Submission requirements
Ukraine: Cultural Heritage, National Identity, Statehood

1. General requirements for authors

The collection will represent the problems of history, archeology, ethnography,
philology (Ukrainian language and literature).

We accept previously unpublished scientific articles, publications of documents
and memos, bibliographic and source studies reviews, reviews of new publications,
reports of scientific events.

The editorial board will not consider articles that do not meet these
requirements.

The editorial board has the right to edit, shorten and reject the submitted
materials. The contents of the publication, the accuracy of the facts, quotations, dates,
etc. are the responsibility of the author.

All articles that have been edited undergo an independent secret peer review
process (research quality, originality, novelty, article structure).

Submissions  should be sent to the editorial office email:
ukraina.iuk@gmail.com (the file name is the author’s first name in Latin letters, such
as petrenko.doc.)

Languages — Ukrainian, Polish, English.

Volume of manuscripts articles should be no longer than 20-50.000 signs
(including spaces).

Manuscripts should be submitted in a Word format Word (.doc, .rtf), font —
Times New Roman, size — 14, interline interval — 1.5. If you use other non-standarts
fonts, you should add them or provide the font itself (default location in Windows:
C:/Windows/Fonts).

Page parameters: A4 format, all margins — 2 cm, paragraph — 1 cm (On the
Home tab, click the Paragraph dialog box > Indents and Spacing > Indentation >
Special: First line — 1 cm).

You should use align justify text on a page and without hyphenation.

Each abbreviation should be inserted in the text in brackets after the first
mention of the corresponding full phrase and only then it can be used.

The first names and surname of the researchers should be submitted in
Ukrainian for the first time, in parentheses in the original language. For example:
Kan-Bimesm Jlsan’ep (Jean-William Lapierre), Muxaiino CepreeB (Muxaunn
Cepreen), Bnagucnas Jlozincki (Wtadystaw ozinski).

Distinguish between dashes (-) and hyphens (-). A hyphen (-) is a punctuation
mark that’s used to join words or parts of words. When typing, it has a small horizontal
line(-). Hyphens are not separated by spaces. A dash is a punctuation mark used to



denote direct speech, pauses, before it (it is), here, then, here (it) means. Dashes in the
text must be separated by spaces on both sides.

The apostrophe should looks like this (*) curly apostrophes.

Years that do not coincide with the calendar years should be written with slash
(/): (1997/1998 academic year; 2012/2013 budget year). Quotations must be put in
quotation mark like this (« »). You should use double quotation marks for a quote
within a quote («*...”»).

For linguists: highlight examples in italics, give the meaning of the word in
semantic quotation marks (single quotes) (* *).

Separate signs and letters, volumes, editions, parts, paragraphs, numbers, pages,
percentages, degrees, etc. by a non-breaking space (keystrokes Ctrl + Shift + Space),
from the next digit (§ 1; Vol. 1; pp. 1-2). ; 11%; Ne 1); separate universally acceptable
designations of units of measurement from the previous number by a non-breaking
space (11 km; 10 UAH); separate the initials and surname by non-breaking space
(M. Hrushevsky), separate reductions after lists by a non-breaking space (etc., etc.);
before geographical names also should be written a non-breaking space (Sokilnyky,
Lviv, Sian river.

A non-breaking space should be used before reduction. In abbreviations like the
50-s, 1-st should be used non-breathinkg hypen (keystrokes Ctrl + Shift + «-»). Time
and numerical intervals are written through a dash without spaces. (January—February;
1950-2010, 1-2).

Author's comment should be submitted in round brackets (Times New Roman
font), after dash (-) the author's initials (in italics), for example: (Second World War
-~ M. R.).

Footnotes (explanations, comments,clarification, «lyrical digression») should
be made using links automatically at the bottom of the page (References tab >
Footnotes group > Footnote and Endnote dialog box > Location Footnotes: bottom of
page; Format: Symbol > «*»); Size — 12.

Illustrations (photos, drawings) should be submitted in a separate file.
Illustrations should be numbered in the order in which they appear in the text, for
example 01.jpg, 02.tif. In electronic form, the illustrations must be of high quality
(saved in * .tif, * .eps or * .jpg formats). There must be a reference to each illustration
in the text (Drawing 1). Signatures should be submitted directly below the illustration
(Drawing 1. Boyko houses).

Tables should be in the text in the Word Text Editor (size - 10-12, interline
interval — 1). They should be numbered in the order in which they appear in the text.
There must be a reference to each table in the text (Table 1). Give the name before the
table according to the sample:




Table 1
Modeling the semantic structure of a word

ARTICLE STRUCTURE
(see sample: khoma.zrazok)

UDC (Universal Decimal Classification) in a separate line, to the left (upper left
corner) before the name of the author (authors). The UDC index is defined by the
author.

Name of the author (authors) - in the next line after UDC, on the right, bold font;
ORCID (orcid.org/) (on the right).

scientific degree, academic title (on the right).

job title, place of work (without reduction) (on the right).

e-mail (on the right).

title of the publication - across the line in the center, bold font.

Summary in Ukrainian (font — Times New Roman, size — 12, interline interval — 1.0)
should be written one line after the title of the article (1-1.5 thousand signs with
spaces) should contain information about the originality of the study, purpose,
objectives of the study; methodology (methods, scientific approaches); main research
results; prospects for further studies; practical significance of the achieved results,
Impact on society, politics.

keywords (5-7 words) - a separate line after the annotation («Keywords» in italics
font).

Research Papers contain the following elements: Introduction, Methods, Results,
Discussion, and Conclusions (statement of the problem in general form and its relation
to the important scientific or practical tasks; analyzing the latest research and
publications, where the author has solved the problem; highlighting previously
unresolved parts of the common problem, addressed by the article; formulating the
goals of the article (setting the task); presenting the main research material with full
substantiation of the scientific results; study findings and prospects for further
researches in a specific direction).

References - after the main text (the title of the REFERENCES should be given in
capital letters in bold font). A list of used literature and published sources should
written in alphabetical order, made in latin transliteration. The references to archival
material, available in this article, are not included. The names of publications written
in Cyrillic should be transliterated, Latin names — duplicated. Sources should be



submitted to the References list only once, regardless of the number of references in
the article (Examples of APA-style References).

after References (across the line) submit in English --1.5-2 thousand signs with spaces
(font — Times New Roman, size — 12, interline interval — 1.0): name, surname, title of
the publication, summary (annotation) and keywords.

2. REQUIREMENTS FOR BIBLIOGRAPHICAL REFERENCES

Bibliographical references should be placed automatically page by page (footnotes - at

the bottom of the page; number format «1, 2, 3,...»; numbered lists - continue). The callout
sign is placed before punctuation mark (colon, semicolon, comma, and dot) and not after it.
Bibliographical references should be submitted in the original language in the following
sequence:

surname and initials of the author (authors): font — Times New Roman, between
initials, and also between initials and a surname should be written a non-breaking
space;

title of work/research

responsibility information (about the persons who participated in creation of
publication) (compilers, editors, editor-in-chief, etc.) after the slash; if there are
several such persons, put a colon before the surnames:

Nadsiannia / Comps.: M. Glushko, L. Khomchak

information about the publication (for example: 12 edition);

initial data (place/city (completely), publishing house, year of publication);

series information (journal number, issue, volume);

the page being referenced, or the total number of pages (when referencing the entire
document).

Blocks of bibliographical refernces are separated by a dot.

In case of repeated bibliographic reference:

— If the re-reference is immediately after the original, its text is replaced by the words

«Tam samoy (Cyrilic) «Ibidy» (Latin) (Depending on the language of the source being
referenced). If a refernces to another page add its number.

If the repeated reference to the work of one (or several) authors is not given by the
original reference, submit the name and initials of the authors, abbreviated description
(the first two-three words of the title, three dots, page);

in the references to different works of one author to repeat the name and initials, for
example:



o Hyrych I. Under the protection of St. Vladimir: the university and its
surroundings. Kyiv, 2014. 77 p.; Hyrych I. The Magdeburg heart of Kyiv. Kyiv,
2014. 84 p.

— in the reference to a multi-volume document indicate the author, title of the work,
place of publication, volume number (issue, book), page:

o Sheptytsky A. Pastoral Epistles of 1899-1914. Lviv: ARTOS Publishing
House, 2007. Vol. 1. P. 718-7109.

— links to online publications should be submitted as follows:

o Osadchuk B. The role of Jerzy Giedroyc in Polish-Ukrainian relations. URL:
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/5073/osadchuk_rol_y
ezhy gedroitsa.pdf (access date: 22.02.2019);

— When re-reference the electronic resource shoud be written an abbreviated
description:

o Osadchuk B. The role of Jerzy Giedroyc...

— Several bibliographic references should be written in alphabetical order and separated
from each other by a semicolon.

— References to archival material should be written in the original language, depending
on the location of the document, according to the generally accepted system of
references in this archive (in this country). For example: Central State Historical
Archive of Ukraine, Lviv (CDIAL of Ukraine), State Archives of Lviv Region (DALO
of Ukraine) fond 127, opys 3, sprava 38, 45 ark. (transliteration from Ukrainian);
Archiwum Os$rodku «Karta» w Warszawie (dalej — AOK). — Archiwum Wschodni
(dalej — AW) 11/1388/2 K — Wiadystaw Olesinski. — S. 7, 13; National Archives of the
Czech Republic (Narodni arhiv - NA), Prague. NA. Fond 1159. Svaz Cechii z Volyné,
Zatec (SvCV) (Union of Czechs from Volyn, Zatec). K. 104, inv. &. 387-388. Ceska
matice Skolské v Respublice Polské, odbocka v Rovno. Korespondence (1933).

Official initial abbreviations of names of archival institutions and other recommendations
on the design of archival links can be found on the portals of state archival services, in
particular http://biblio.lib.kherson.ua/list-of-abbreviations.htm

For linguists:

In the text to give abbreviations of sources in square brackets on the sample: [Gr. |: 25;
ESUM 1V: 123; DBV: 222].

List of sources after the main text before References in alphabetical order:
SOURCES

Gr. - Dictionary of the Ukrainian language: in 4 volumes / collection. B. Grinchenko. Kyiv,
1958. T. I - IV.



DBV - Documents of the Bratslav Voivodeship (1566-1606)/ eds.. M. Krykun,
O. Piddubnyak. Lviv, 2008. 1217 p.

ESUM - Etymological dictionary of the Ukrainian language: in 7 volumes/ ed.
O. Melnichuk. Kyiv, 1982-1989. Volumes | — VII.

Zhel. — Malorusko-nyimetskyy slovar: in 2 volumes. Lviv, 1885-1886. VVolumes | — II.

CUM - Dictionary of the Ukrainian language: in 11 volumes / ch. ed. I. Bilodid. Kyiv, 1970—
1980. T. I — XI.

Examples of the list of the used sources (bibliographic reference),
in accordance with DSTU 8302: 2015

Books

Examples One-volume editions

bursk 0. II. [lepxaBHa cimyx0a B YKpaiHi: opraHizaliifHO-TIpaBOBi
3acaau: MoHorpadis. Xapkis: [Ipaso, 2005. 304 c.

KpacuoBa M. B. J/loroBopu B €KOJIOTIHYHOMY IpaBi YKpaiHU: HaBd. MOCi0.
/ KuiB. Hau. yH-T iM. Tapaca [lleBuenka. Kuis: Anepra, 2012. 216 c.

Kysznigenko C. O. 3akon  VYkpaimum «IIpo  mpaBoBuil  pexum
Ha/I3BUYAfHOTO CTaHy»: HayK.-IIPakT. KOMEHT. / Onec. nepxk. yH-T BHYTP.
One author crpas. Xapkis: [Ipaso, 2015. 164 c.

Teprumauk B. M. HaykoBo-mpaktnunuii komeHTap KpumiHanbHOTo
MPOLECYaTIbHOTO KOJIeKCy YKpaiHM: 13 3MIH. Ta JOmMOB. Ha 12 Oepe3Hs
2016 p. 12-te BuA., 1onos. i nepepo6i1. Kuis: I1paBoBa ennicTh, 2016. 810 c.

Johnson L. K. Bombs, bugs, drugs and thugs: intelligence and America’s
quest for security. New York; London: New York University Press, 2000.
326 p.

KarkoBa T. B., KartkoBa A.I. 3akiHueHHs AOCYJIOBOTO CIiACTBA Yy
KpUMIHaJIbHUX CHpaBax: npakt. nocid. Xapkis: [Ipaso, 2011. 136 c.

[erpummuna M. O., Ilerpumun O. A. MibkHapOAHO-TIPaBOBI CTAHJAPTH Y
chepl MICIIEBOTO CaMOBpsAIyBaHHS: HayK. jom. / Har. akaxa. mpaB. Hayk
Vkpaiau, HJII nepx. bya-Ba ta wmich. camoBpsinyBanHs. Xapkis: [Ipaso,
2016. 44 c. (Cepis «HayxoBi gonoBimi»).

Two authors

Komapos B.B., Ceimmuna I.0O., VYmamenmosal.B. Oxpeme
npoBa/KeHHs: MoHorpadis / 3a pen. B. B. Komaposa. Xapkis: [Ipaso, 2011.
Three athors 312c.

Helfer M. E., Kempe R. S., Krugman R. D. The battered child. 5th ed.
Chicago, IL: University of Chicago Press, 1997. 700 p.

[Ipuwnunko C. M., Apomenko O. M., Mopo3 C. B., Manunoscbka K. A.
Four and more VknageHHs: TPyJIOBOTO JOTOBOPY: TEOPETUKO-TIPUKIATHE JOCHIKEHHS:
authors moHnorpadis. Xapkis: FOpaiit, 2013. 288 c.

KonekTrBHI TOJMITHYHI TIpaBa 1 CBOOOJW JIFOJWHU Ta TPOMAJSIHUHA B




VYkpaini: npobiiemu Teopii Ta mpakTuku: MoHorpadis / €. I. I'puropenko ta
iH.; XapkiB. Ha1l. yH-T iM. B. H. Kapasina. Xapkis: [0. B.], 2013. 352 c.

I'ens A.II., CemakxoB I'.C., fxomens I. C. KpumiHaabHO-BUKOHaBYE
npaBo Ykpainu: HaBu. 11oci0. / pea. A. X. Crenantok. Kuis: FOpinkom [HTEp,

Author (s) 2008. 624 c.
Editor (s) I'pomesuit }0. M. Bubpani mnpami / ymopsa.: O. B. Kammina,
Compiler (s) B. I. MapuniB. Xapkis: [IpaBo, 2011. 656 c.
Plath S. The unabridged journals / ed. K. V. Kukil. New York, NY:
Anchor, 2000. 680 p.
3yopunekuii  J[.  Xponika CraBpomiriiickkoro OparctBa / 1mep.
Author (s) and I. CBapHuka., komeHT. B. Anexcanaposuya, B. Kmers. — JIbBiB, 2011.

translator (s)

Laplace P. S. A philosophical essay on probabilities / trans.:
F. W. Truscott, F. L. Emory. Original work published 1814. New York, NY:
Dover, 1951. 196 p.

lanmy3eBa eKOHOMIYHA TIONITHKA JE€pXKaBH: TNPOOJIEMH IPABOBOTO
3a0e3neyeHHs: KOJl. MOHOTp. / 3a Hayk. pen. J. B. 3amuxaiina. Xapkis:
FOpaiir, 2013. 520 c. (Cepis «HaykoBi mpami kadeapu rocrnogapchbKoro
npasa HarionansHoro yHiBepcutery “lOpuanuna akanemis Ykpainu iMeHi
SIpocnaBa Mynporo™y, 1. 1).

Konctutyuis Ykpainu: Hayk.-mpakT. KoMmeHT. / peaxoin.: B. f. Tamiit
(ronosa) Ta iH. 2-re BU1., iepepod. i monos. Xapkis: [Ipaso, 2012. 1128 c.

A book without an HactinpHa  KHWUTA  JETEKTHBA, MPOKYpOpa, CyIIi:  KOMEHTap
author aHTUKOpYMIiitHOro 3akoHomaBcTBa / pea. M. 1. Xaspontok. Kuis: Jlakop,
2016. 496 c.
[MoniTonoriunuit SHIMKJIONEAUYHUN CIIOBHUK / yHopsia.
B. II. 'op6atenko. 2-re Bu., nepepoodd. i nonos. Kuis: 'enesa, 2004. 736 c.
[IpaBoBe BuXOBaHHS B cyyacHiil YkpaiHi: MoHorpadist / 3a 3ar. pen.:
B. A. Tamis, A.IL I'etbmana, O.TI. lanunbsnHa. 2-re Bui., nepepoOn. i
nonoB. Xapkis: [Ipaso, 2013. 440 c.
Twenty-four hours a day. Miami, FL: BN Publishing, 2010. 400 p.
Examples Multi-volume editions

Benuka ykpaincbka ropunuuHa eHuukionesnis: y 20 1. / IH-T nepxasu i
npasa iM. B. M. Kopenpkoro HAH Vkpainu, Han. ropua. yu-T iM. Spocnasa
Mynporo. Xapkis: IIpaBo, 2016. T. 1: Ictopis nepxaBu i npaBa YKpaiHH.
848 c.

Ennuknonenist icropii Ykpainu: y 10 1. / peakon.: B. A. Cmomiii (rosioBa)
Ta iH. / [H-T ictopii Ykpainu HAH Vkpainu. Kuis: «Haykosa nqymkay», 2012.
T. 9: Ilpun — C. 944 c.

Kpuminanbae npaBo Ykpainu. 3arajibHa yacTHHA: NIAPYYHUK: y 2 T. / 3a
pen.: B. B. Crammuca, B. . Tamis. 4-te Bun., nepepo0i1. i 0omoB. Xapkis:
[TpaBo, 2010. T. 1. 456 c.

OTHER EDITIONS

Abstracts of
dissertations (thesis)

KpaBuyk B.M. IlpunuHeHHs KOpPIOpPAaTUBHUX IPABOBIJHOCHUH B
rOCTIOJIAPCHKUX TOBAPUCTBAX: aBTOped. AMC. ... A-pa ropua. Hayk: 12.00.03
/ Ham. ropun. akan. Ykpaiau iM. SIpocnaBa Mynporo. Xapkis, 2010. 36 c.

Jlico O. C. HoBiTH# BiTuM3HSHA icTOpiorpadis CTBOPEHHS Ta AiSUIBHOCTI
PO3BiJIKM 1 KOHTppo3Biaku Ykpainu y 1917-1991 pokax: aBroped. muc. ...




kaHa. ict. Hayk: 20.02.22 / Hau. yH-T oOopoHmM VYkpainu im. IBaHa
UepnsixoBebkoro. Kuis, 2017. 20 c.

Dissertations (thesis)

Cokypenko B. B. IlyGmiyne angminicTpyBaHHS cdeporo 00OpoHH B
VYkpaiHni: quc. ... 1-pa opua. Hayk: 12.00.07 / Ham. akaz. BHyTp. cipaB. Kuis,
2016. 573 c.

Bryant B. D. A sequentially articulated experiment to compare two
instructional software input infrastructures: Doctoral dissertation /
University at Albany. Albany, NY, 1998. 150 p.

Archival documents

Jluct T'onoBu Crinku «HYopuoOune» I'. @. Jlenina Ha im’s ['omou Paau
MinictpiB YPCP B. A. Macona mrono peecrpamii Craryty Choijgkua Ta
cropinku Craryty. 14 rpymnas 1989 p. Lenmpanvhuii Oepacasnuil apxis
epomaocwvkux 00 ’eonans Yrpainu (0ani — HJIAT'O Ykpainu). @. 1. On. 32.
Cmp. 2612. Apk. 63, 64, 64 3B., 71.

Hepxxapauii apxiB JIpBiBcbkoi oOmacti (mami JlepxapxiB JIbBiBCHKOT
0011.). @. 1. Om. 2. Apk. 3.

Martepianu Pagun Hapoanux komicapiB Ykpaincekoi Hapomgnoi
PecniyOniku. I[lenmpanvruii Oepoicasnuil apxie suwyux opeamie 61aou ma
ynpasninus Yrpainu (Oani — HIAABO VYkpainu). ®. 1061. Om. 1. Cmp. 8;
®. 1063. Om. 3. Cup. 1 (HaykoBe ToBapuctBo iMm. llleBuenka); Jlvgiecoka
Haykoga Oioniomeka im. B. Cmepanuka HAH Vxpainu (oani — JIHHB
VYkpaiuu in. B. Credanuka). ®. 1. Om. 1. Crp. 78. Apk. 1-7.

Patents

JlromiHicueHTHHI MaTepian: mat. 25742 VYkpaina: MIIK6 C09K11/00,
GO1T1/28, G 21H3/00. Ne 200701472; 3asBn. 12.02.07; omy6n. 27.08.07,
bron. Ne 13. 4 c.

Crioci0 sikyBaHHS CHHApPOMY Je(ilUTy yBarum Ta TiNEPaKTUBHOCTI Y
miteit: mat. 76509 Vkpaina. No 2004042416; 3asn. 01.04.2004; omyOu.
01.08.2006, Brom. Ne 8 (kn. 1). 120 c.

Reprints

[Tanactok M. I, CkopOyn A./l., Crmmommnoit b. M. IIpo TouHICTH
BU3HAUEHHS AKTHUBHOCTI TBEPAMX PpAJIOAKTUBHUX BIAXONIB TraMMa-
metonamu / [H-T 3 mpoGnem 6e3nexu AEC HAH Ykpainu. Yopaoouis, 2006.
7, [1] c. (IIpenpunt / In-T npobiem 6esnekn AEC HAH Vkpainu; 06-1).

Standarts

JACTY 7152:2010. Bugannsa. OdopmiieHHs myOuikauiili y skypHajiax i
30ipaukax. [Ymaamit Bim 2010-02-18]. Bunx. odin. Kwuis, 2010. 16 c.
(Indopmariist Ta TOKyMeHTaLlis).

JACTY 3582:2013. bi6miorpadgiunuit  onuc. CKOpOYEHHS CIIB 1
CJIOBOCIIONIyYEHb YKPAiHCHKOIO MOBOIO. 3arajibHi BUMOTHU Ta npasuia (ISO
4:1984, NEQ; ISO 832:1994, NEQ). [Ha 3zaminy ACTY 3582-97; unaHunit
Bix 2013-08-22]. Bua. odin. Kuis: MinekoHomMpo3BuTKYy YKpainu, 2014. 15
c. (Indopmartisi Ta TOKyMeHTaLlisl).

Bibliographic index

Bononumup Bonoaumuposuu Crammuc: (10 85-piyus BiJ AHS HApOJK. Ta
60-piuus Hayk.-mexm. i rpoman. misutbHOCTi) / ymopsia.: B. 1. Bopucos,
B. I. Trottorin, JI. M. JlemunioBa / Har. akan. npaB. Hayk YKpaiHu. XapKiB:
ITpaBo, 2010. 108 c. (biorpadis 1 6i16miorpadis BueHUX-IIPaBO3HABIIIB).

JIuconen O. B. biomiorpagiunuii goBinHUK 3 kpuMinomorii (1992—-2002)
/ pen.O. I'. Kanpman. XapkiB: Opicceit, 2003. 128 c.

CucremMaTu30BaHUN MOKAXKYMK MaTepialiB 3 NMUTaHb aJMIHICTPATHBHOI
pedopmu, onybsikoBanux y BicHuky HartionansHO1 akagemii 1epKaBHOTO




ynpasiinas 3a 1997-2005 poku / yknaza.: O. O. babinosa, O. I'. benincpka;
Harm. akazn. gepx. ymp. nipu [Ipesuaentosi Ykpaiau. Kuis: Bun-so HAJLY,
2006. 11 c.

Catalogs

Icropuko-paBoBa  crmammMHa  YKpaiHW: Kar. BHCT. /  YKJIAJ.:
JI. I. PomanoBa, O. B. 3emusnimmna; XapkiB. JAepK. HayK. 0-ka iM.
B. I'. Koponenka;. Xapki, 1996. 64 c.

[Tam’siTku icTopii Ta MucrenTBa JIbBIBChbKOI 00MacTi: KaT.-1OBix. / aBT.-
ynopsia.: M. 300kiB Ta iH.; YOp. KyaeTypu JIbBiB. o0naepxaamin., JIbBiB.
ict. my3eid. JIpBiB: HoBwii yac, 2003. 160 c.

PART OF THE PUBLICATION

Book chapter

Hanpmus [. M. 3m04rHN IPOTH TPOMAICHKOTO MOPSIKY Ta MOPAJTLHOCTI.
Kpuminonoeia. 3acanena ma Ocobauea wacmunu: TiIPYYHHK / pej.
B. B. T'omina. 2-re Buj., nepepo6ur. 1 gjonos. Xapkis: [Ipaso, 2009. Po3x. 15.
C. 138-145.

Tamiit B. {. [ToBepratounch 10 nuTaHHs 00pOTHOU 31 3T0UMHAMU Y cepi
npuBatu3anii. Tayiiu B. A. Bubpani cmammi, sucmynu, inmepg io. XapKiB:
ITpaso, 2010. C. 221-229.

Xpsmiacekuid [, KpuminaneHO-ipaBoBi  3ac00M  3a0XOYEHHS Y
nyOniuHoMy npaBi Ykpainu. [Ipasosuii enius Ha HenpagomipHy nogeoinKy:
akmyanoni  epani:  MoHorpadis / 3a  pen.. O.B. Kozauenko,
€. JI. CtpenbuoBa. Mukomais: [mion, 2016. C. 87-109.

O'Neil J. M., Egan J. Men's and women's gender role journeys: A
metaphor for healing, transition, and transformation. Gender issues across
the life cycle / ed. B. R. Wainrib. New York, NY: Springer, 1992. P. 107—
123.

Abstracts, report

bomnap T. B. JloroBip mpo 3akymiBiO: OCOOJHMBOCTI yKIagaHHS 1
3a0e3neueHHs. AKmyanvbHi npobremu npueamHo2o npasa: 00208ip 5K
npaeoea ¢hopma pecynro8aHHs NPUBAMHUX BIOHOCUH: MaTepiald Hayk.-
OpakT. KoH(., mpucBsy. 95-i piunuui 3 AHA Hapojk. B.II. Macnosa
(m. Xapkis, 17 motoro 2017 p.). Xapkis: [Ipaso, 2017. C. 7-9.

Drozd R. Stanowisko polskiego podziemia prolondynskiego w kwestii
ukrainskiej w latach 1939-1944 Vkpaincoko-nonscoki gionocunu 6 I anuuuni
v XX cm.: matepianu MixH. HayK.-IpakT. KoHQ. (M. [BaHO-DpaHkiBChK, 1-2
mucromnaga 1996 p.). Isano-®pankiscrk, 1997. C. 272.

HlanoBan B. CBoOonma Ta «mpupoJHi MpaBa» JIOAMHU SIK OCHOBA
JIOJICBKOTO BUMIPY TIpaBa. Anmpononociss npasa: @inocogcokuii ma
IOpUOUYHULL BUMIpU (CaH, npobaeMU, nepCneKmusy): MaTepiaiad Mepioro
BCEYKp. Kpyrioro crony (M. JIsBiB, 1617 Bepecus 2005 p.). JIbBiB: Kpai,
2006. C. 286—-295.

Wu C. K., Makhlouf M. M. Predicting the response of Aluminium casting
alloys to heat treatment. Light Metals 2011: Proceedings of the technical
sessions presented by the TMS Aluminium Committee at the TMS 2011
Annual Meeting & Exhibition (San Diego, California, USA, 27 February —
3 March, 2011). Hoboken, NJ: Wiley, 2011. P. 834-836.

Article from

baynin 0. B. OO6craBuHM, 110 BUKJIIOYAIOTh 3JIOYHUHHICTH JiSHHSL.




encyclopedia/dictiona
ry

Benuxuii EHYUKTIONEOUYHUL FOPUOUYHUL COBHUK / pexn.
1O. C. lllemmyyenko. Kuis: FOpun. nymka, 2007. C. 550.

Pisxka B. O. Hdexmapaniss mutHa. FOpuouuna enyuxionedis. Kuis: Vkp.
eHnuki., 1998. T. 2. C. 29.

Bergmann P. G. Relativity. The New Encyclopedia Britannica. Chicago,
IL: Encyclopedia Britannica, 1993. Vol. 26. P. 501-508.

Article in a scientific
collection

Kamnpans M. Ykpainceka rpomasna Ha Bynuii Pycekiit JIbBoBa B 1550—
1585 poxkax Bicnuk Jlvsiecbkoeo yrisepcumemy. Cepisi icmopuuna. JIbBiB,
2002. Bum. 37, 4. 1. C. 148-149.

Hanunesa O. T, [Terpummuna O. B. [Ipo6ieMa B3a€EMOBILTUBY IPAaBOBOTO
BUXOBAaHHS JIEP)KaBOTBOPYOTO TMpOIECy: YyKpaiHChKi peamii. Bicuux
Hayionanvnoi akademii npasosux nayk Yrpainu. Xapkis, 2010. Ne 2. C. 28—
39.

Cementok O. I'. 3axoam Oesmeku B CHUCTEMI OXOpPOHH JEp>KaBHOT
TaeMHUII. [epoicasa i npaso. FOpuouuni nayxu. Kuis, 2016. Bum. 72.
C. 152-166.

Article from a
periodical (journal,
newspaper)

Kymak H. B. AkryanpHi NMUTaHHS IPaBOBOTO CTaTyCy AOOPOBOIBUUX
dopmyBanb B Ykpaini. Yaconuc Kuiscvroco ynisepcumemy npasa. 2016.
Ne 4. C. 84-88.

[Merpumun O., Cepporina C. 3mimana pecnyOiikaHcbka ¢dopMma
JIepKaBHOTO TPABIIiHHA: MUTAaHHA Teopii Ta NpakTuku. IIpaso Ykpainu.
2009. Ne 10. C. 57-60.

Benjamin A. C. The ethics of scholarship: A discussion of problems that arise
in its application. Journal of Higher Education. 1960. Vol. 31, Nr. 9. P. 471
480.

Hino. 1921. 15 xoBtHa. C. 5. T'omoc Vkpaiau. 2012. 12 nucromana.
Yuc. 5. C. 6.

Cepena M. MupHi 310paHHs: npakTuka agmit. cyai 2015 p. FOpuouunuii
sichuk Yxpainu. 2016. 12—18 mrotoro. C. 5.

Tauiit B. 4., Trotrorin B. 1., [Tonomapenxko 0. A. Buxkiuku cydacHocTi i
KpuMiHaibHE 1IpaBo. [ onoc Yrpainu. 2016. 29 ciuns. C. 6-7.

Itzkoff D. A touch for funny bones and earlobes. New York Times. 2010.
March 31. P. C1.

Reviews

bukoB O.  HaranmpHiCTh  ONTUMaJbHOTO  MIKHApOJHO-TIPABOBOTO
BPETYJIIOBAaHHS TII00ANBHUX OloeTHYHUX IpobdieM cydacHocTi. Bive. 2016.
Ne 1/2. C. 20-21.

Peu. nHa kH.: TperbsikoBa B. I'. MixHapogHO-IIpaBOBE PpEryJIIOBAHHS
riobanbHUX OloeTmuHuX Mpobinem: moHorpadis. Kuis: Konmop, 2013.
407 c.

Hpag O. O. [Peuensisi]|. Vrpaincokuui icmopuunuti scypuan, 2016. Ne 1.
C. 217-219. Pen. Ha kH.: Temuenko A. I. TpamuiiitHi MaHTUYHI TPAKTHKH:
apxaika 3HakoBoi cuctemu. Yepkacu: [ntpaniraTOP, 2015. 112 c.

Csikos R., Garcia E., Worley R. Book Reviews. Journal of Criminal
Justice Education. 2010. Vol. 21, Nr 1. P. 93-99. Review of the book: Beck
E., Britto S., Andrews A. In the shadow of death: Restorative justice and
death row families. Oxford, NY: Oxford University Press, 2007. 336 p.
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Examples

3akon Ykpainu “Ilpo ocBity” Bioomocmi Bepxoenoi Paou. 2017. Ne 38—
39, cm. 380. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19 (mata
3BepHeHH:: 20.12.2018).

Kopomkuii B. MoBa ocitu: Sk tam y cycimiB. Jeuws. — 2017. —
2 rucmonaoda. URL: https://day.kyiv.ua/uk/article/cuspilstvo/mova-osvity-
yak-tam-u-susidiv (mzara 3Bepaenns: 5.07.2018)

Kapnayx b.II. TinymaueHHs [OOroBopy: KOPOTKMH Hapuc i3
HaHAIIOHAIBHOI 1 TPAHCHAIIIOHAJIBHOT TOYOK 30pY. /Ipobremu 3akoHHOCHI.
2016. Bwum. 135. C.39-51. DOI: http://dx.doi.org/10.21564/2414-
990x.135.83852.

Colletta L. Political satire and postmodern irony in the age of Stephen
Colbert and Jon Stewart. Journal of Popular Culture. 2009. Vol. 42, Nr 5.
P.856-874. DOI:  10.1111/j.1540-5931.2009.00711.x.  Feminism.
Encyclopcedia Britannica online. URL:
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/724633/feminism.

Trammell A. Magic: The gathering in material and virtual space: An
ethnographic approach toward understanding players who dislike online
play. Meaningful Play 2010: October 21-23, 2010, East Lansing, MI.
URL:http://meaningfulplay.msu.edu/proceedings2010/mp2010_paper_42.p
df (Last accessed: 17.03.2017).

LEGISLATIVE AND REGULATORY DOCUMENTS

Examples

Koucrurynis Ykpainu: cranom Ha 1 BepecHs 2016 p.: Biamosigae odi.
Tekcry. Xapkis: [IpaBo, 2016. 82 c.

Koucturyuiitnuit Cyn VYkpaiHu: pillleHHS, BUCHOBKM / BIAMN. pen.
A. C. T'onogin; yknaz.: K. O. Ilirnacra, O. I. KpaBuenko. Kuis: Jloroc, 2011.
Ku. 10. 431 c.

[TpaBoBa OCHOBa AisNTBHOCTI OpraHiB AepP>KaBHOI BIau: 30. HOpMAT. aKTiB
/ ynopsin. I1. M. JIro6uenko. Xapkis: ®IHH, 2010. 303 c.

HamionanibHa JOKTpUHA PO3BUTKY OCBITH: 3aTB. YKazom IIpesuneHta
VYkpainu Big 17.04.2002 p. Ne 347. Ocsima. 2002. 24 xBitHs. C. 2-4.

[Tpo mpaBoBUil pexrM BOEHHOTO cTaHy: 3akoH Ykpainu Bix 12.05.2015 p.
Ne 389-VIII. I'onoc Vkpainu. 2015. 10 uepBus. C. 4.

[HCTpyKLis Mpo NpU3HAYEHHS Ta MPOBEJICHHS CYIOBHUX EKCHEpTH3 Ta
EKCIIEPTHUX JIOCTII)KeHb: 3aTB. Haka3oM M-Ba octuiii YKpaiHu Bif
08.10.1998 p. Ne 53/5 (y pen. Hakazy Bimg 26.12.2012 p. Ne 1950/5).
Odiyitinun icnux Yxpainu. 2013. Ne 3. Cr. 91. KpumiHaibHUN KOJEKC
Vkpainu: 3akon VYkpainu Big 05.04.2001 p. Ne 2341-lll. Bioomocmi
Bepxosnoi Paou Yxpainu. 2001. Ne 25-26. Cr. 131.

[Tpo mopsinok knacudikamii HaaA3BHUAHUX cuTyauliid: mocraHoBa Kab.
MinictpiB Ykpainu Bix 15.06.1998 p. Ne 1099. Odgiyitinuii éicnux Yxpainu.
1998. Ne 28. Crt. 1062.

[Ipo 3anmobiranHs xopynuii: 3akoH Ykpainu Big 14.10.2014 p. Ne 1700-
VII. Jlara omnosaenus: 12.03.2017. URL: http://zakon0.rada.gov.ua/laws
/show/1700-18/page (nata 3Bepuenns: 17.03.2017).

[Ipo parudikamito Yrogum mpo acormiarito Mk YKpaiHOw, 3 OjHi€i
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CTOpoHH, Ta €BponeiickkuM Coro30M, €BpONEHCHKUM CITIBTOBAPUCTBOM 3
aTOMHOI €Heprii 1 IXHIMHU JepKaBaMHU-4ICHaMH, 3 1HIIOI CTOPOHU: 3aKOH

VYkpainu BT 16.09.2014 p. Ne 1678-VII. URL:
http://zakon5.rada.gov.ua/laws/show/1678-18 (mara 3BEPHCHHS:
17.03.2017).
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TV and radio Kimiani B. Tenekanan 3IK «Ictopuyna npaBaa 3 Baxtanrom Kimiani: itu

broadcasts IBana ®pankay. YouTube (26 tpaBus 2018).

. Iateps’ro 3 P. Jligiero FOxumiBHOWO, 1936 p. H., 3anucane y M. JIbBoBi 17

Interview . D
qumHs 2013 p. — 30epiraeThbcst B apxiBi aBTOpA.

Materials of Amnkera 3axapuyka C. M., 1935 p. H., 3anoBHeHa y M. JIbBOBi 27 4epBHS

guestionnaires,
sociological survey

2013 p. Ocobuctuii apxis tO. [1aBmis.




EXAMPLES of APA-style References

IMPORTANT: only quotation marks (*") can be used in description.

BOOKS

Author. (Year of publication). The title of the book is transliterated [The title of the book is
translated in English]. City (in full): Publishing House [in Ukrainian, in English, in Russian
etc)].

One author:

Isaievych, Ya. D. (1966). Bratstva ta ikh rol' v rozvytku ukrains'koi kul'tury XVI-XVIII st.
Kyiv: Naukova dumka [in Ukrainian].

Chornovol, I. (2015). Komparatyvni frontyry: svitovyj i vitchyznianyj vymir. Kyiv: Krytyka
[in Ukrainian].

In Publications in Polish, English or other languages that use Latin, bibliographic data are
not transliterated, but should be submitted in Latin in the APA style, indicating the language
in which it is written.

Skotarczak, D. (2012). Historia wizualna. Poznan [in Polish].
Guyn, W. (2006). History on film. New York, London [in English].

If the publication has an authorized translation, it should be written after the
transliterated title in square brackets.

Author. (Year of publication). The title of the book is transliterated [The title of the book is
translated into English (if available)]. City (in full): Publishing House [in Ukrainian, in
English, in Russian, etc.]

Khakhula, L. (2016) “Rizuny” chy pobratymy? Suchasni pol's'’ki dyskursy pro Ukrainu
[ “Bloody rebels” or blood brothers?: Present-day Polish discourses about Ukraine]. Lviv
[in Ukrainian].

Two authors:

Dydyk-Meush, H., & Slobodzianyk, O. (2015). Ukrains'ki kraievydy XVI-XVIII st. Slovo —
tekst — slovnyk. L'viv: Natsional'na akademiia nauk Ukrainy, Instytut ukrainoznavstva im. I.
Kryp'iakevycha [in Ukrainian].



From three to six authors:

Shandra, V. S., Anan'ieva, T. B., Bilen'kyj, S. H., Hlyz', I. I., Donik, O. M. (2015). Istoriia
Ukrainy v osobakh XIX stolittia. Kyiv: Ukraina [in Ukrainian].

If more than six authors, the seventh and subsequent authors should be stated et al.
Multi-volume edition:

Smolii, V. A. (Ed.). (2011). Ekonomichna istoriia Ukrainy: Istoryko-ekonomichne
doslidzhennia. (Vols. 1-2). Kyiv: Nika-Tsentr [in Ukrainian].

Smolii, V. A. (Ed.). (2011). Ekonomichna istoriia Ukrainy: Istoryko-ekonomichne
doslidzhennia (Vol. 1). Kyiv: Nika-Tsentr [in Ukrainian].

Editor (without author):

Steblij, F. (Ed.). (2014). Taras Shevchenko i Halychyna: statti ta materialy. L'viv: L'vivs'kyj
natsional’nyj universytet imeni Ivana Franka, Instytut ukrainoznavstva imeni lvana
Kryp'iakevycha NAN Ukrainy [in Ukrainian].

Editor and head of the author's team (editor in chief):

Pater, 1. (Ed.). (2018). Tsyvil'no-vijs'kove spivrobitnytstvo na terytorii Donets'koi ta
Luhans'koi oblastej: modeli, tendentsii, perspektyvy (2014-2018 rr.) [Civil-military
cooperation in the Donetsk and Luhansk regions: models, trends, prospects (2014-2018)].
L'viv: Natsional'na akademiia nauk Ukrainy, Instytut ukrainoznavstva im. I. Kryp'iakevycha
[in Ukrainian].

Without the author (or editorial board, should be stated the name of the editor-in-chief
or editors):

Isaievych, Ya. (Ed.). (2011) Ukrains'ka mova v Halychyni: istorychnyj vymir. L'viv:
Natsional'na akademiia nauk Ukrainy, Instytut ukrainoznavstva im. |. Kryp'iakevycha [in
Ukrainian].

Makuch, A. & Sysyn, F. (2015) (Eds.). Contextualizing the Holodomor: the Impact of Thirty
Years of Ukrainian Famine Studies. Edmonton; Toronto [in English].

Compilers:

Kentii, A., Lozytskyi, V., Pavlenko, I. (Comps.). (2002). Borot’ba proty UPA i
natsionalistychnoho pidpillia: informatsiini dokumenty CK KP(b)U, obkomiv partii,
NKVS-MVS, MDB-KDB. Knyha persha: 1943-1945. (Vol. 4. Litopys UPA. Nova seriia).
Kyiv; Toronto [in Ukrainian].

Oschypok N. (Comp.). (2004). Lysty Mykhajla Hrushevs'koho do Mykhajla Mochul's'koho.
L'viv: L'vivs'kyj natsional’'nyj universytet imeni lvana Franka, Instytut frankoznavstva [in
Ukrainian].



Author and translator:

Zombart, V. (2003). Evrei i xozyajstvennaya zhizn': avtoriz. per. s nem. (G. Grosman,
Trans.). Kyiv: MAUP [in Russian].

Reissue:

Boiko, O. D. (2014). Istoriia Ukrainy: Navchal'nyj posibnyk (5th ed.). Kyiv: Akademvydav
[in Ukrainian].

Part of a book:

Shevchenko, V. V. (2011). Rozvytok haluzej promyslovosti. In V. A. Smolii (Ed.),
Ekonomichna istoriia Ukrainy: Istoryko-ekonomichne doslidzhennia (Vol. 1, pp. 626-632).
Kyiv: Nika-Tsentr [in Ukrainian]

PERIODICS, CONTINUED PUBLICATIONS, CONFERENCE MATERIALS

Author. (Year of publication). The title of the publication is transliterated [Title of the
publication in English (if available)]. The title of the publication is transliterated - The title
of the publication in English, Volume (number) or (issue), Pages [in Ukrainian, in English,
in Russian, etc.)].

Journal article:

Sereda, V. (2008). Misto iak lieu de mémoire: spil'na chy podilena pam'iat'? Pryklad L'vova.
[City as lieu de mémoire: common or segregated memory? Case of Lviv]. Visnyk
L'vivs'koho universytetu. Seriia sotsiolohichna - Visnyk of the Lviv University. Series
Sociology. Lviv: LNU im. I. Franka, 2, 73-99 [in Ukrainian].

Collection of articles:

Borovoi, S. Ya. (1982). Osoblyvosti formuvannia naselennia mist Pivdennoi Ukrainy v
doreformenyj period. Istoriia narodnoho hospodarstva ta ekonomichnoi dumky Ukrains'koi
RSR, (16), 63-68 [in Ukrainian].

Sylka, O. Z. (2014). Sil's'’ki viddilennia Rosijs'koho tovarystva Chervonoho Khresta v
Livoberezhnij Ukraini [Rural branches of Russian Red Cross Society in Left-Bank Ukraine]
(O. P. Reient, Ed.). Problemy istorii Ukraini XIX-pocatku XX st. — Problems of the history
of Ukraine of X1X-beginning XX cc., (23), 234-246 [in Ukrainian].

Conference materials:

Terent'eva, N. A. (1995). Grecheskie kupcy v Odesse (XIX stoletie). Abstracts of Papers '95:
Ukraina — Hretsiia: Istoriia ta suchasnist. (pp. 125-128). Kyiv [in Russian].

Newspaper article:



Author. (Year, Month, Publication Day). The title of the publication is transliterated [Title
of the publication in English (if available)]. Title of the publication transliterated - Name of
the publication in English, Pages [in Ukrainian, in English, in Russian, etc.)].

Bodnar, O. (2017, Kviten', 30) Scho oznachaie buty ukraintsem?. Nashe slovo, 2 [in
Ukrainian].

ELECTRONIC RESOURCES

Author. (Year of publication). The title of the publication is transliterated. [Title of
publication in English (if available)]. Source name - Source name in English, Volume (issue,
issue) - if available, Pages. Retrieved from site address [in Ukrainian, in English, in Russian,
etc.)].

Donik, O. M. (2005). Blahodiinist v Ukraini (XIX — pochatok XX st.). Ukrains'kyj
istorychnyj zhurnal — Ukrainian Historical Journal, 4, 159-177. Retrieved from
http://history.org.ua/JournALL/journal/2005/4/8.pdf [in Ukrainian].

Artymyshyn, P. (2019). Vid “Malorosii” do “Novorosii” Retrieved from
https://krytyka.com/ua/articles/vid-malorosiyi-do-novorosiyi?fbclid=IwAR2-
EhcBnRXaSx0d4YmzeqM-QciL4H6aDLAL1FIwnthDZDFdFbpAWPS5Jck5Y [in
Ukrainian].

MOVIES, TELEVISION AND RADIO BROADCASTS. INTERVIEW
TV and radio programs:

Author's surname, Initials (Author), & Director's surname, initials. (Year of broadcast).
Episode title [TV or radio series]. In Producer's last name, initial. (Executive producer). The
name of the TV or radio series. City: Channel name [in Ukrainian, in English, in Russian,
etc.)].

Lin, K. (Writer), & Coles, J. D. (Director). (2014). Chapter 18 [Television series episode].
In Bays, C. (Executive producer), House of cards. Washington, D.C.: Netflix.

Movies:

Producer's Last Name, Initials (Producer) & Director's / Director's Last Name, Initials
(Director / Director). (Year of release). Movie title [Format]. Country of manufacture:
Studio.

Dem'ianenko, O., Tomashpol's'’kyj D. (Prodiusery) & Dem'ianenko, O. (Rezhyser). (2019).
Hutsulka Ksenia. Ukraine: Khakharin Media.



Interview:

(Name (Initials): Surname of the respondent (or only the first letter if the person wishes to
remain anonymous, Personal interview, Date of the interview).

(Lidiia R., Osobyste interv'iu, Lypen' 17, 2013) [in Ukrainian].
(D. Halsey, personal communication, December 12, 2011) [in English]

If the interviewer's person is also important (the interviewer):

Respondent's last name (or only the first letter if the person wishes to remain anonymous),
Initials. (Year, Month, Interview Day). Recorded Initials. Surname [Personally.

R. Lidiia (2013, Lypen', 17). Zapysane Yu. Z. Pavliv [Osobysto].
Halsey, D. (2011, December 12). Interview by S. L. Ferguson [In-person].

DISSERTATIONS:

Bielikov, Yu. A. (2003). Kupetstvo Kharkivs'koi hubernii (druha polovyna XIX — pochatok
XX st.) [Merchants of Kharkiv province (the second half of 19th — beginning of 20th
century)] (Candidate’s thesis). Kharkiv [in Ukrainian].

ABSTRACTS OF DISSERTATIONS:

Pavliv, Yu. Z. (2018) Deportatsii ukraintsiv z pol's'’ko-ukrains'koho prykordonnia 1944-
1951 rr. u rehional'nij pam‘iati. [Deportations of the Ukrainians from the Polish-Ukrainian
borderland of 1944-1951 in the regional memory of Ukraine]. (Extended abstract of
Candidate’s thesis). L'viv [in Ukrainian].



